
ما یتعلق بالطلاق: 
طلاق 

  

س١٤٢/ مـا ھـو مـتعارف عـلیھ فـي عـقد الـزواج أن یـكون ھـناك مـقدم ومـؤخـر 
لــلمرأة، والــسؤال: إذا كــان مــؤخــر أحــد الــنساء (١٠٠٠ دیــنار عــراقــي) مــثلاً، 
ومـرّ عـلى ھـذا الـعقد مـا یـقارب الـثلاثـین عـامـاً وأرادت الـطلاقـمن زوجـھا، فھـل یـكون 

مقدار مؤخرھا ھو نفسھ ألف دینار في الوقت الحالي أم یحسب بشكل آخر ؟ 
وأیـــضاً: ھـــل تســـتطیع الـــمرأة أن تـــطالـــب بـــمؤخـــرھـــا مـــن زوجـــھا بـــعد 

فترةمن الزمن على الزواج وھي ما تزال معھ ؟ 
پرسش ١۴٢: 

آنـچھ در عـقد ازدواج مـتعارف اسـت این اسـت کھ بـرای زن مبلغی را بـھ عـنوان 
مـقدّم (پیش پـرداخـت) و مـؤخّـر (پـرداخـت بـعدی) قـرار می دھـند. سـؤال این اسـت کھ 
اگـر مـؤخـر زنی مـثلاً ھـزار دینار عـراقی و نـزدیک سی سـال از عـقد او گـذشـتھ بـاشـد 
و بـخواھـد از شـوھـرش جـدا شـود، آیا مـبلغ مـؤخـر او ھـمان ھـزار دینار در زمـان 

فعلی است یا بھ صورت دیگری محاسبھ می شود؟ 
ھمچنین: آیا زن می تـوانـد مـؤخـر خـود را بـعد از گـذشـت مـدت زمـانی از ازدواج از 

شوھرش درخواست کند درحالی کھ مشغول زندگی با او است؟ 
  

ج/ إذا كـان الـطلاق بـاتـفاق بـینھما أو أنّ الـزوج طـلق زوجـتھ دون أن تـطلب ھـي 
ھــذا الأمــر فــیعطي الــزوج الــزوجــة حــقوقــھا كــامــلة، وإذا كــان جــزء مــن المھــر 
مـؤخـراً ولـم یسـلمھا إیـّاه فـعلیھ أن یـعطیھ لـھا وبـقیمتھ عـند الـدفـع إذا كـانـت قـیمة 
الـعملة تـغیرّت بنسـبة عشـرة بـالـمائـة أو أكـثر مـقارنـة بـقیمة الـذھـب أو عـملة أخُـرى 
عالمیة ومستقرة، ویمكن لمن یدفع المال اعتماد أي سبیل یناسبھ لتقدیر التغیرّ. 

پاسخ: 
اگـر طـلاق بـا تـوافـق ھـر دو طـرف اسـت یا مـرد می خـواھـد زنـش را طـلاق بـدھـد و 
زن خـواھـان طـلاق نیست، مـرد بـاید حـقوق زن را بـھ طـور کامـل بـدھـد و اگـر قسمتی 
از مھـر، مـؤخـر بـوده و آن را بـھ زن نـپرداخـتھ اسـت، بـاید آن را بـھ ھـمان قیمتِ 
زمـان پـرداخـت بـپردازد؛ این در صـورتی اسـت کھ ارزش پـول بـھ نسـبت ده درصـد 
یا بیشتر تغییر کرده بـاشـد و این تغییر بـا مـقایسھ بـا قیمت طـلا یا پـول دیگری کھ 
جـھانی و پـایدار اسـت سنجیده می شـود، و کسی کھ مـال را می پـردازد بـرای مـحاسـبۀ 

تغییر می تواند بھ ھر روشی کھ مناسب حالش است اعتماد کند. 



  
وإذا كـانـت الـمرأة ھـي الـتي تـطلب الـطلاق وبـدون سـبب شـرعـي مـعقول فـللزوج أن 
یـمتنع عـن تـطلیقھا، ویـجوز لـھا أن تـطلب مـنھ الخـلع، فـتتنازل عـن بـعض حـقوقـھا 
الـمالـیة مـثلاً أو أن تـدفـع لـھ تـعویـضاً مـالـیاً، وتـفاصـیل الخـلع مـوجـودة فـي كـتاب 

الشرائع. 
اگـر زن خـواھـان طـلاق اسـت و عـلت شـرعی مـعقولی ھـم نـداشـتھ بـاشـد، مـرد 
می تـوانـد او را طـلاق نـدھـد و زن می تـوانـد از او درخـواسـت خـلع کند و بـھ طـور مـثال 
از بعضی از حـقوق مـالی خـود کوتـاه بیاید یا مبلغی را بـھ عـنوان عـوض بـھ مـرد 

پرداخت کند. جزئیات خلع در کتاب شرایع موجود است. 
  

أمـا بـالنسـبة لـمطالـبة الـمرأة بـالـمؤخـر أو الجـزء الـذي لـم تسـتلمھ مـن مھـرھـا فـھو 
جائز وھو حقھا ولھا أن تطالب بھ في أي وقت تشاء. 

امـا اینکھ زن، مـؤخـر یا قسمتی از مھـریھ را کھ نـگرفـتھ اسـت درخـواسـت کند، 
جایز است و حق او است و ھر وقت بخواھد می تواند مطالبھ کند. 

  
وعـمومـاً وفـقكم الله وسـدد خـطاكـم، الـطلاق ھـو عـملیة ھـدم لـلعائـلة فـي الـمجتمع 
وبـالـتالـي فـالـطلاق ھـو ھـدم لـلمجتمع كـكل فـاجـتنبوه مـا أمـكن،وأعـطو لأنـفسكم فـرصـة 
وفـكّروا كـثیراً قـبل الإقـدام عـلیھ، وبـالنسـبة لـلمرأة فـأنـا أنـصحھا أن لا تـجعل لأھـلھا 
مـجالاً أو مـنفذاً لـلتدخّـل بـینھا وبـین زوجـھا، وكـذلـك الـزوج، فـكثیر مـن حـالات الـطلاق 
سـببھا الأمُـھات لـلأسـف؛لأن بـعضھن یـتصرفـن بـأنـانـیة تـجاه أبـنائـھن وبـناتـھن، وھـذا 
خـطأ كـبیر لا یـقلّ عـن خـطأ عـقوق الـبنت أو الابـن لأمُّـھ، فـللأمُ حـق أن یـبرّھـا ابـنھا 
وبـنتھا ویـتواصـلون مـعھا بـاسـتمرار حـتى وان اسـتقلوّا بـحیاتـھم، وفـي نـفس الـوقـت 
عـلى الأمُ أو الأب أن یـتصرّفـا بـحكمة وأن لا یـتدخّـلا فـي حـیاة أبـنائـھما إلـى درجـة 

تخریب بیوت أبنائھما وإیصالھم إلى الطلاق والانفصال في النھایة.  
خـداونـد شـما را تـوفیق عـطا فـرمـاید و گـام ھـایتان را اسـتوار بـدارد. بـھ طـورکلی 
طـلاق عـبارت اسـت از عملیات ویران کردن بنیان خـانـواده در جـامـعھ و درنتیجھ، 
طـلاق، ویران کنندۀ کل جـامـعھ اسـت؛ پـس تـا حـد امکان بـاید از آن اجـتناب کنید. بـھ 
خـودتـان فـرصـت بـدھید و پیش از اقـدام بـھ طـلاق بسیار فکر کنید. مـن بـھ خـانـم ھـا 
سـفارش می کنم کھ بـرای خـانـوادۀ خـود مـجال و راه نـفوذی بـرای دخـالـت کردن میان 
او ھمسـرش قـرار نـدھـد؛ زیرا بـا تـأسـف، مـادرھـا سـبب بسیاری از طـلاق ھـا ھسـتند، 
چـون بعضی از آنـھا در بـرابـر پسـرھـا و دخـترھـایشان بـا منیتّ بـرخـورد می کنند و 
این خـطای بـزرگی اسـت و کمتر از خـطای بـدی کردن و نـافـرمـانی دخـتر و پسـر 
نسـبت بـھ مـادرش نیست. مـادر حقی دارد؛ اینکھ پسـر و دخـترش بـھ او نیکی کنند و 



مـرتـّب بـا او در ارتـباط بـاشـند  ـحتی اگـر زنـدگی مسـتقلی داشـتھ بـاشـند ـ و ھمچنین 
مـادر یا پـدر بـاید بـا حکمت بـرخـورد کنند و در زنـدگی فـرزنـدان شـان بـھ گـونـھ ای 
دخـالـت نکنند کھ خـانـھ ھـایشان ویران و کارشـان در نـھایت بـھ طـلاق و جـدایی منجـر 

شود. 
  

أیـضا عـلى الـمرأة أن تـحترم بـیتھا وزوجـھا وتـحافـظ عـلى عـفتھا، فـالـمرأة بـلا عـفة 
لـن أبـالـغ إن قـلت إن أكـثر الـناس یـنظرون لـھا كـكیس مـن الـقذارة، وكـذا الـزوج عـلیھ 
أن یـحترم زوجـتھ، وعـلى كـلٍّ مـنھما أن یـفھم أنـھما شـریـكان تـربـّیا فـي بـیئتین 
مــختلفتین بــقدرٍ مــا، وھــما شــخصان ولــیسا شــخصاً واحــداً، ولھــذا فــلكلٍّ مــنھما 
خـصوصـیات لابـد أن یـراعـیھا الـطرف الآخـر، فـلابـد أن تـكون ھـناك تـنازلات مـن 
الـطرفـین لتسـیر الـعائـلة بـصورة صـحیحة وتـنتج ذریـة صـالـحة مـنتجة، وعـلى الـمرأة 
أن تھـتم بـزوجـھا ولا تـجادلـھ فـعادة الـرجـل یـتعرّض لـضغوط مـجتمعیة أكـثر مـن 

المرأة ولھذا فعلیھا مراعاتھ وتحمّلھ. 
ھمچنین زن بـاید احـترام خـانـھ و شـوھـرش را داشـتھ بـاشـد و عـفت خـود را حـفظ 
کند. مـبالـغھ نمی کنم اگـر بـگویم بیشتر مـردم بـھ زن بی عـفت ھـمچون یک کیسۀ زبـالـھ 
می نـگرنـد. مـرد نیز بـاید احـترام ھمسـرش را داشـتھ بـاشـد و ھـر دو بـاید درک کنند کھ 
آنــھا دو شــریکی ھســتند کھ در دو محیطی کھ تــا حــدودی مــتفاوت بــوده اســت 
تـربیت شـده انـد. آنـھا دو شخصیت ھسـتند و شـخص واحـدی نیستند؛ بـھ ھمین دلیل ھـر 
یک از آن دو خـصوصیاتی دارد کھ بـاید طـرف دیگر آن را مـراعـات کند و ھـر دو 
بــاید در مــواردی کوتــاه بیایند تــا زنــدگی مسیر صحیح را طی کند و فــرزنــدان 
صـالحی از آن خـانـواده حـاصـل شـود کھ از آنـھا نیز فـرزنـد صـالـح مـتولـد شـونـد. زن 
بــاید بــھ شــوھــرش اھــتمام و تــوجــھ داشــتھ بــاشــد و بــا او مــجادلــھ نکند؛ چــراکھ 
بـھ طـورمـعمول مـرد بیشتر از زن درگیر فـشارھـای اجـتماعی اسـت و بـھ ھمین دلیل 

زن باید او را مراعات و تحمل کند. 
  

س١٤٣/ فـتاة تـریـد الـطلاق مـن زوجـھا الـمحكوم مـؤبـداً، وحـكمھصادقـت عـلیھ 
الـمحكمة الـتمییزیـة، وھـو رافـض لـلطلاق، وحـجّتھ أطـفالـھ، عـلمأ أنـھا تـرفـض 

الرجوع إلیھ حتى في حال خروجھ من السجن، فكیف یفعل ؟ 
پرسش ١۴٣: 

زنی می خـواھـد از شـوھـرش کھ محکوم  بـھ حـبس ابـد اسـت جـدا شـود و دادگـاه نیز 
این حکم را تـأیید کرده اسـت. مـرد بـھ خـاطـر فـرزنـدانـش حـاضـر بـھ طـلاق دادن 
نیست، زیرا می دانــد کھ حتی اگــر از زنــدان آزاد شــود زن حــاضــر بــھ بــرگشــتن 

بھ سوی او نیست. تکلیف این مرد چیست؟ 



  
ج/ إذا كـان الـمراد بـالـسؤال ھـو ھـل یـجب عـلى الـزوج أن یـطلقھا فـالـجواب لا یـجب 
عـلیھ ذلـك، وإن كـان الـسؤال عـن حـالـھا ومـا تـفعل،فـالأفـضل لـھا أن تـتریـّث وتـنظر 
أمـرھـا بـتأنٍ أكـثر، وفـي كـل حـال إذا كـانـت تـصرّ عـلى الـطلاق والـزوج یـرفـض فـلابـد 
لـھا مـن أن تـرفـع أمـرھـا لـقاضٍ شـرعـي لـینظر فـیھ، وتـوجـد الـمحكمة الشـرعـیة 
لأنـصار الإمـام المھـدي فـي الـنجف الأشـرف ویـمكنھا رفـع قـضیتھا لـھم ویـكون خـیراً 

إن شاء الله. 
پاسخ: 

اگـر مـنظور از پـرسـش این اسـت کھ آیا شـوھـر بـاید ھمسـرش را طـلاق بـدھـد، 
پـاسـخ این اسـت کھ بـر او واجـب نیست، و اگـر پـرسـش از وضعیت زن و تکلیف او 
اسـت، بھـتر اسـت کھ زن درنـگ کند و بـا تـأنی بیشتری در کارش بـنگرد. بـھ ھـرحـال 
اگــر اصــرار بــر طــلاق دارد و شــوھــر حــاضــر بــھ طــلاق دادن نیست، زن بــاید 
مشکلش را بــھ قــاضی شــرعی ارجــاع دھــد تــا در آن نــظر کند. محکمۀ شــرعیِ 
انـصار امـام مھـدی در نـجف اشـرف وجـود دارد و می تـوانـد قضیھ اش را بـھ آنـجا 

ارجاع دھد؛ و ان شاءالله کھ خیر است. 
  

س١٤٤/ حـــصل طـــلاق رجـــعي، وفـــي أثـــناء الـــعدة اضـــطروا إلـــى الـــلقاء, 
وفـي أثـنائـھ حـصل بـینھم تـقبیل ولـمس بـشھوة، ولـم یـكن فـي نـیتھم الـرجـوع حـیث 
كـانـوا یـتوھـمون أنـھ یـحصل بـالـمواطـئة، وبـعد انـقضاء الـثلاثـة أشھـر حـصل الـعلم مـن 
كـتاب (شـرائـع الإسـلام) بـأنّ الـرجـعة تـحصل بـالـتقبیل أو الـلمس بـشھوة، (.. ولـو قـبلّ 
أو لامــس بــشھوة كــان ذلــك رجــعة، ولــم یــفتقر اســتباحــتھ إلــى تــقدم الــرجــعة)، 
فھـل تسـتطیع الـمرأة الآن الـزواج مـن شـخص آخـر أم أنـھا لا زالـت فـي ذمّـة زوجـھا 

الأول ؟ 
پرسش ١۴۴: 

طـلاقی رجعی واقـع شـد و در ایام عـده آن ھـا مـجبور بـھ مـلاقـات بـاھـم شـده انـد و در 
این حین، میان آنـھا بـوسـھ و لـمس کردن بـا شـھوت صـورت گـرفـتھ درحـالی کھ در 
نیت آنـھا رجـوع نـبوده اسـت؛ زیرا تـصور می کردنـد کھ رجـوع بـا نـزدیکی حـاصـل 
می شـود. آنـھا پـس از اتـمام سـھ مـاه از طـریق کتاب «احکام نـورانی اسـلام» (شـرایع 
الاسـلام) فھمیده انـد کھ رجـوع بـا بـوسـھ یا لـمس کردن بـا شـھوت نیز حـاصـل می شـود 
(اگـر او را بـبوسـد یا بـا شـھوت لـمس کند رجـوع مـحسوب می شـود. پیش از رجـوع 
لازم نیست زن را بـر خـودش حـلال کند). آیا اکنون زن می تـوانـد بـا شـخص دیگری 

ازدواج کند یا ھنوز در ذمۀ شوھر اول است؟ 
  



ج/ وفـقك الله وسـدد خـطاك، مـعنى ھـذا الـكلام: [ولـو قـبلّ أو لامـس بـشھوة كـان 
ذلـك رجـعة، ولـم یـفتقر اسـتباحـتھ إلـى تـقدم الـرجـعة] أنّ ھـذا الأمـر لـو حـصل بـینھما 
فـقد تـمّت الـرجـعة بـفعلھما ھـذا (قـبلّ أو لامـس بـشھوة) سـواء كـانـت الـرجـعة فـي 
نـیتھما أم لـم تـكن، والـمقصود بھـذا الـقول:(ولـم یـفتقر اسـتباحـتھ إلـى تـقدم الـرجـعة) 
أي أنّ الـتقبیل أو الـلمس بـشھوة الـذي حـصل بـینھما مـباح ولا یـحتاج أن یـحصل 
قـبلھ رجـعة بسـبیل آخـرأي مـثلاً یـقول لـھا: راجـعتك، قـبلھ؛ لأن نـفس الـتقبیل والـلمس 
بـشھوة ھـو رجـعة، فـفي الـحال الـتي وصـفت ھـذه الـمرأة تـعتبر مـتزوجـة ولا یـحق لـھا 
الـزواج حـتى یـطلقّھا زوجـھا وتـعتد مـن جـدیـد، أو  أنـھا تـعود لـزوجـھا الـذي لا تـزال 

على ذمّتھ. 
پاسخ: 

خـداونـد شـما را مـوفـق و گـام ھـایت را اسـتوار بـدارد. معنی این سـخن: (اگـر او را 
بـبوسـد یا بـا شـھوت لـمس کند رجـوع مـحسوب می شـود. پیش از رجـوع لازم نیست 
زن را بـر خـودش حـلال کند) این اسـت کھ اگـر این عـمل بین آنـھا اجـرا شـود، بـا این 
کاری کھ آن دو کرده انـد (بـوسیدن یا لـمس کردن بـا شـھوت) رجـوع اتـفاق افـتاده و 
فـرقی نـدارد کھ رجـوع در نیت آنـھا بـوده اسـت یا نـھ و مـنظور از این سـخن: (پیش 
از رجـوع لازم نیست زن را بـر خـودش حـلال کند) یعنی بـوسیدن یا لـمس کردن بـا 
شــھوتی کھ بین آن دو بــھ وقــوع پیوســتھ، مــباح اســت و نیاز نیست کھ پیش از آن 
رجـوع بـھ روش دیگری حـاصـل شـده بـاشـد؛ مـثلاً پیش از آن مـرد بـھ زن بـگوید «بـھ 
تــو رجــوع کردم» زیرا خــودِ بــوسیدن و لــمس کردن بــا شــھوت، ھــمان رجــوع 
مـحسوب می شـود. پـس در این وضعیتی کھ این زن تـوصیف کرده، او ازدواج کرده 
مـحسوب می شـود و حـق نـدارد ازدواج کند تـا اینکھ شـوھـرش او را طـلاق دھـد و 
دوباره عده نگھ دارد یا اینکھ بھ سوی شوھرش کھ اکنون بر ذمۀ اوست بازگردد. 

  
س١٤٥/ زوجــــتي مــــؤمــــنة بــــالــــحق، وطــــلبت مــــنيّ الــــطلاق بســــبب 
عـــــدم الـــــذریـــــة، وعـــــجـــــزت مـــــن الأطـــــبـــــاء بـــــعـــــد مـــــا أجـــــریـــــت 
عـملیھ أنـابـیب ثـلاث مـرات،والـسؤال: مـا ھـي الـحقوق الـتي یـتوجـب عـليّ مـنحھا 

لھا، وھي تطلب الطلاق ؟ 
پرسش ١۴۵: 

ھمسـر مـن مـؤمـن بـھ حـق اسـت و از مـن بـھ دلیل نـداشـتن فـرزنـد تـقاضـای طـلاق 
دارد. مـن  بـعدازاینکھ سـھ مـرتـبھ جـراحی لـولـھ انـجام داده ام از پـزشکان نـاامید شـده ام. 
سـؤالـم این اسـت اکنون کھ او خـواھـان طـلاق اسـت، حـقوقی کھ بـر عھـدۀ مـن اسـت کھ 

باید بھ او بپردازم چیست؟ 
  



ج/ مـوجـود أحـكام الـطلاق والخـلع ویـمكنكم الـرجـوع لـھا فـي (الشـرائـع)،وقـد بـینّت 
فـیھا الـحقوق بـالـتفصیل، وإذا كـان ھـناك شـيء غـیر واضـح یـمكنكم الـسؤال عـنھ، 
ولـكن وفـقكم الله وسـدد خـطاكـم مـا دمـتم مـؤمـنین فـحاولـوا إصـلاح ذات بـینكم، ومـا دام 

ھناك سبیل للذریة فیمكنكم المحاولة،والرزق بید الله سبحانھ. 
پاسخ: 

احکام طـلاق و خـلع مـوجـود اسـت و می تـوانید بـھ کتاب شـرایع مـراجـعھ کنید و مـن 
حـقوق را بـا جـزئیات در آنـجا بیان کرده ام. اگـر مـوردی واضـح نـبود می تـوانید سـؤال 
کنید. خـداونـد شـمارا مـوفـق بـدارد و گـام ھـایتان را اسـتوار کند؛ امـا ازآنـجاکھ شـما 
مـؤمـن بـھ حـق ھسـتید سعی کنید رابطۀ میان خـود را نیکو گـردانید و تـا ھـنگامی کھ 
راھی بـرای فـرزنـددار شـدن وجـود دارد، دسـت از تـلاش بـرنـدارید، کھ روزی بـھ 

دست خداوند سبحان است. 


